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Вимоги щодо техніки безпеки

1.Будь ласка, ознайомтеся з усіма інструкціями та попередженнями перед використанням цього 
продукту. Недотримання попереджень та інструкцій може призвести до ураження електричним 
струмом, пожежі або травмування. 

2.При використанні електроприладів завжди слід дотримуватися основних запобіжних заходів, щоб 
знизити ризик пожежі, ураження електричним струмом і травм.

Увага!

1. Цей пристрій призначений лише для побутового використання. 
2. Перед увімкненням пристрою переконайтеся, що напруга джерела живлення відповідає 

параметрам, вказаним на адаптері живлення. 
3. Перед використанням обов'язково перевірте пристрій. Якщо пристрій або адаптер пошкоджено, не 

використовуйте його. 
4. Використовуйте у суворій відповідності до цієї інструкції. 
5. Даним приладом можуть користуватися діти віком від 8 років і старше, а також особи з обмеженими 

фізичними, сенсорними чи розумовими здібностями або з нестачею досвіду та знань, якщо вони 
перебувають під наглядом або проінструктовані про безпечне використання приладу та розуміють 
пов'язані з цим небезпеки. Діти не повинні грати із приладом. Чищення та технічне обслуговування 
приладу не повинні виконуватись дітьми без нагляду.

6. Не використовуйте цей пристрій як іграшку. Зберігайте його у недоступному для дітей місці. Будь 
ласка, доглядайте дітей і переконайтеся, що вони не використовують цей пристрій як іграшку.

7. Не торкайтеся вилки мокрими руками. 
8. Будьте особливо обережні при прибиранні сходів, щоб не впасти. 
9. Якщо кабель, вилка, батарея або струмопровідні деталі пошкоджені, не використовуйте їх, а також 

не розбирайте та не замінюйте деталі самостійно. Самостійне розбирання та заміна деталей може 
призвести до ураження електричним струмом або пожежі, і компанія JIMMY не несе за це 
відповідальності. Щоб уникнути небезпек, у разі пошкодження ремонт або заміна обладнання 
повинні бути здійснені представниками компанії JIMMY, дистриб'ютором JIMMY або особою з 
відповідною кваліфікацією, сертифікованою компанією JIMMY. 

10. Для заряджання можна використовувати лише зарядний пристрій JIMMY. 
11. Можна використовувати лише акумуляторну батарею, вказану JIMMY: використання будь-якої іншої 

акумуляторної батареї може призвести до вибуху, травмування або пошкодження пристрою. 
12. Якщо продукт не працює відповідно до цієї інструкції, зазнав сильного удару, впав з висоти, 

пошкоджений або впав у воду, будь ласка, не використовуйте його та зверніться до компанії JIMMY 
або дистриб'ютора. 

13. Можна використовувати лише запчастини та деталі, які пропонує JIMMY. 
14. Не тягніть і не тримайте кабель. Тримайте його подалі від нагрітих поверхонь. Не кладіть кабель у 

щілини під закритими дверима, не простягайте його через гострі краї або кути. Розміщуйте кабель 
поза зонами пересування. Не використовуйте пилосос, коли кабель знаходиться під пристроєм. 

15. Вийміть вилку з розетки перед лагодженням пристрою або якщо пристрій не використовується. 
16. Не можна тягнути за шнур або переміщувати пристрій за шнур, також не можна використовувати 

його як ручку.
17. Цей продукт являє собою електричний прилад, що перезаряджається. Не дозволяйте пристрою 

працювати без нагляду. 
18. Під час очищення, ремонту або тривалого невикористання пристрою акумулятор потрібно вийняти. 
19. Не піддавайте пристрій до нагрівальних приладів і не піддавайте його тривалому впливу сонячних 

променів, щоб уникнути деформації корпусу через високу температуру. 
20. Не кладіть предмети, що перешкоджають вільному проходженню повітря, у всмоктуючих або 

випускних отворах, щоб уникнути перегріву пристрою. 
21. Корпус пристрою та щітка для підлоги містять електричні компоненти, тому їх не можна мити у воді. 



22.Щоб уникнути травм, не можна очищати роликову щітку, виймати її або знімати з неї кришку, коли 
пристрій увімкнено або працює. 

23.Не використовуйте пристрій для всмоктування палаючих предметів, таких як вугілля, недопалки і т.д. 
24.Не використовуйте пристрій для всмоктування гострих предметів, таких як бите скло. 
25.Не використовуйте пристрій для всмоктування будівельного пилу та дрібнодисперсних фракцій, 

таких як вапно, цемент, вугільний та гіпсовий порошок, борошно тощо. 
26.Не використовуйте пристрій для всмоктування хімічно агресивних та корозійних речовин, таких як 

кислотні та лужні засоби для чищення, пральний порошок тощо. 
27.Не використовуйте пристрій для всмоктування легкозаймистих та вибухонебезпечних субстанцій, 

таких як бензин, спирт, парфуми, фарба, лак тощо. 
28.Не розбирайте закритий пристрій самостійно та не намагайтеся змінити продуктивність пристрою. 

Зверніться за допомогою до фахівців виробника, до його сервісного центру або аналогічних відділів, 
щоб уникнути небезпечних ситуацій.

29.Якщо пристрій не використовується протягом тривалого часу, вимкніть живлення та вийміть вилку з 
розетки. 

30.Технічні параметри, відображені в інструкції з експлуатації цього пристрою, отримані лабораторією 
JIMMY або затвердженою випробувальною компанією, і право на їхню остаточну інтерпретацію 
належить компанії JIMMY. 

Про використання продукту

1. Пристрій підходить для твердих підлог у приміщеннях, включаючи вощені підлоги, гумові підлоги, 
плитку, паркет із захисним покриттям, підлоги з масиву та інші плоскі поверхні. Використання 
пристрою на нерівних підлогах може не дати кращих результатів. 

2. Не вмикайте пристрій, доки резервуари для брудної та чистої води не будуть встановлені на місце 
відповідно до інструкції. 

3. Не трусіть пристрій вгору та вниз, і уникайте різких поштовхів пилососа, щоб брудна вода не 
потрапила у двигун; після запуску не переміщуйте пристрій вгору та вниз, а також не нахиляйте 
його та не кладіть на підлогу, щоб брудна вода не потрапила у двигун. 

4. Щоб запобігти пошкодженню, не дозволяйте пристрою працювати протягом тривалого часу, коли 
всмоктуючий отвір заблоковано. 

5. 5. Після використання пристрою очистіть резервуар для брудної води, всмоктуючий отвір і 
повітропровід, зберігайте у провітрюваному та сухому місці. Підвищена вологість може пошкодити 
ізоляцію та зменшити термін служби електронних компонентів.

Про миючий засіб

1. Потрапляння великої кількості миючого засобу в двигун може пошкодити пристрій. 
2.Змішайте розчин із чистою водою відповідно до інструкцій (співвідношення розчину та чистої води 

становить 1:50). Рекомендується використовувати наданий розчин, що чистить. Не використовуйте 
розчин, що чистить, що містить кислоту, луг, спиртовий розчин або речовини, шкідливі для 
навколишнього середовища. 

3.Тримайте миючий засіб у недоступному для дітей місці. Якщо миючий засіб потрапив у очі, негайно 
ретельно промийте їх чистою водою. Якщо ви випадково проковтнули його, негайно зверніться до 
лікаря по допомогу. 

4.При утилізації використаної води та миючого засобу слід дотримуватися місцевих вимог щодо 
охорони навколишнього середовища. 

Про утилізацію батареї
1. Акумуляторна батарея приладу містить шкідливі для навколишнього середовища матеріали.

Перед утилізацією вийміть акумулятор із пристрою.
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Значок Значення

Звертайте увагу на високотемпературні 
поверхні, оскільки вони можуть нагріватися під 

час використання. Стережіться опіків

Не використовуйте під час купання чи приймання душу

Електрична насадка пилососу для води

Не накривайте

Ступінь водонепроникності

2. Перед вийманням акумулятора вимкніть пристрій і витягніть вилку з розетки. 
3. З належної утилізації акумуляторною батареєю слід звертатися належним чином, не 

поміщайте її у вогонь, воду чи ґрунт. 
4. Якщо батарея, що утилізується, протікає, і рідина потрапила на шкіру або одяг – 

промийте їх чистою водою і негайно зверніться до лікаря. 

На пристрої є знаки, які мають такі значення: 
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Кнопка 
самоочищення/
автоматичного 
розпилення води

Металева трубка

Ручка у зборі

Батарейний відсік

Кнопка 
голосового 
керування

Корпус

Резервуар для 
брудної води

Резервуар для 
чистої води

Насадка для 
підлоги у зборі

Щітка для чищення

Тримач 
роликової 
щітки

Тримач 
миючого 
засобу

Розчин для очищення Шнур живлення Зарядна база, верхня частина 
Зарядна база, нижня частина

Комплектація

Ручка у 
зборі

Насадка для 
підлоги

Корпус у 
зборі

Резервуар 
для брудної 
води

Зарядна 
база, верхня 
частина

Зарядна база, 
нижня частина

Акумуляторна 
батарея

1 1 1 1 1 1 1
Тримач 
роликової 
щітки

Тримач для 
розчину для 
очищення

Розчин для 
очищення

Щітка для 
чищення

Шнур 
живлення

Інструкція з 
експлуатації

1 1 1 1 1 1

Розділ 1. Складання пристрою

Найменування деталей

Кнопка розпилення
води у ручному
режимі

Кнопка увімкнення/
вимкнення   

Кнопка режиму

Кнопка розблокування
акумулятора 

Світлодіодний
екран     

Кнопка розблокування
резервуару для
брудної води

Кнопка розблокування
насадки для підлоги

Ручка резервуару
для чистої води

Розпилювач
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Зарядна 
база, 
верхня 
частина 

Зарядна база, 
нижня частина 

Тримач 
роликової 
щітки

Резервуар для 
розчину для очищення

Кнопка 
розблокування 
насадки для підлоги  

2

3

4

Кнопка розблокування 
резервуару для 
брудної води

1

Кнопка розблокування 
акумуляторної батареї  

отвір для випуску 
металевих труб

5

Монтаж та демонтаж пристрою
Примітка: Перед складання та розбирання необхідно 
вимкнути пристрій від мережі. 

Складання та розбирання насадки для 
підлоги 
Щоб встановити насадку для підлоги, спочатку 
поєднайте нижню частину основного корпусу з 
насадкою для підлоги, вставте її в насадку і натисніть 
на неї, доки не почуєте клацання; щоб зняти насадку 
для підлоги, поставте пристрій на підлогу, утримуйте 
насадку однією рукою та натисніть кнопку 
розблокування насадки для підлоги іншою рукою, 
підніміть основний корпус та зніміть насадку для 
підлоги (мал. 1). 

Складання та розбирання металевої 
трубки

Вставляйте металеву трубку в основний корпус 
вертикально до тих пір, поки не пролунає звук 
«клацання». Перевірте, чи металева трубка надійно 
зафіксована. Щоб демонтувати металеву трубку, 
вийміть відсік для батарей і вставте інструмент типу 
викрутки в отвір для розблокування ручки і одночасно 
потягніть металеву трубку вгору (мал. 2).

Складання та розбирання батарейного 
відсіку 
1. Переміщайте відсік батареї вздовж паза і щільно 
притискайте до тих пір, поки не пролунає звук 
«клацання». Після цього відсік батареї зафіксований. 
2.Натисніть на кнопку розблокування батарейного 
відсіку і потягніть відсік батареї в напрямку, 
протилежному складання, щоб розблокувати 
батарейний відсік (мал. 3) 

Примітка: Батарейний відсік не потрібно буде часто 
знімати, це потрібно лише в разі заміни. 

Складання та розбирання резервуару 
для брудної води
Щоб скласти резервуар для брудної води, помістіть нижню частину резервуара для брудної води в 
основний корпус, переміщуйте резервуар для брудної води в напрямку основного корпусу до клацання. 
Щоб вийняти резервуар для брудної води, однією рукою утримуйте пристрій, іншою рукою утримуйте 
резервуар для брудної води, а потім натисніть кнопку розблокування резервуара для брудної води, щоб 
зняти його (рис. 4). 

Складання зарядної бази

Притискайте верхню частину зарядної бази, резервуар для розчину для очищення та тримач 
роликової щітки до нижньої частини зарядної бази в положеннях, показаних на малюнку, доки не 
почуєте звук «клацання». (Рис 5) 
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6

Ручка 
резервуару 
для чистої 
води 

Кришка 
роликової 
щітки

6

Встановлення пристрою на зарядну базу

Переконайтеся, що насадка для підлоги знаходиться 
у вертикальному положенні, візьміться за рукоятку, 
щоб підняти пристрій, направте гніздо для 
заряджання в нижній частині корпусу пристрою в 
гніздо для заряджання на зарядній базі та вставте 
пристрій у зарядну базу. Щоб використовувати 
пилосос, візьміться за ручку пристрою та вийміть 
пилосос із зарядної бази (мал. 6). 

Складання та розбирання 
резервуару для чистої води 

Щоб зняти резервуар для чистої води, утримуйте 
ручку резервуара для чистої води та вийміть 
резервуар для чистої води. Щоб встановити 
резервуар для чистої води, помістіть його назад у 
насадку, поєднайте з вікном роликової щітки. (Мал. 7) 

Складання та розбирання роликової 
щітки 

Щоб зняти роликову щітку в зборі, спочатку 
зніміть резервуар для чистої води в зборі, потім,
утримуючи однією рукою насадку для підлоги,
поверніть кришку роликової щітки, а іншою рукою зніміть роликову щітку зовні;  При установці 
роликової щітки в зборі спочатку поєднайте інший кінець роликової щітки зі шліцем, прокрутіть 
ролик до упору, а потім вставте роликову щітку всередину, поверніть кришку роликової щітки вниз 
і встановіть її на місце, поєднайте кришку роликової щітки з верхньою поверхнею насадки для 
підлоги (мал. 8.)

Розділ 2. Експлуатація пристрою

Примітка: Перед першим використанням переконайтеся, що пилосос заряджений, інакше 
необхідно виконати повну зарядку пилососа.

Світлодіодний екран та інструкції з експлуатації 

Порожній резервуар для чистої води

Індикатор 
самоочищення

Відображення заряду 
батареї у відсотках або 
відображення часу 
роботи, що залишився

Відображення режиму

Індикатори (вказують 
різну потужність)

Індикатор заповнення 
резервуару для 

брудної води 

Індикатор автоматичного 
розпилення води

Індикатор режиму 
сушіння 

Відображення 
піктограми заряду 

батареї
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Експлуатація пристрою

Наступіть на насадку для підлоги і натисніть на 
рукоятку, щоб перевести корпус у похилий стан, 
натисніть кнопку включення/ вимкнення, за 
усталеним налаштуванням пилосос знаходиться в 
автоматичному (Auto) режимі, натискайте кнопку 
режиму для перемикання між режимом прибирання 
підлоги, очищення килима та автоматичним 
режимом, при цьому звучить голосове повідомлення 
англійською мовою. Знову натисніть кнопку 
ввімкнення/вимкнення, звучить голосове 
повідомлення «Вимкнення пристрою», головний 
двигун продовжує працювати протягом 2 секунд, 
після чого пилосос припиняє роботу (рис 9).  
Примітка:

1. Під час чищення килима спочатку очистіть 
насадку для підлоги (докладнішу інформацію див. 
у розділі "Очищення та обслуговування, очищення 
насадки для підлоги" підлоги"). Рекомендується 
використовувати щітку (щітку для килима можна 
придбати у дистриб'юторів JIMMY). 

2. У режимі чищення килима, якщо утримувати 
кнопку даного режиму протягом 5 секунд, пилосос 
буде працювати при максимальній потужності та 
забезпечить більш ефективне очищення.

3. Якщо рівень заряду батареї знизиться нижче 20%, 

 пилосос не зможе автоматично переключитися в режим очищення килима.

В автоматичному режимі потужність пилососу змінюється автоматично залежно від кількості 
виявленої брудної води чи пилу. При цьому колір світлодіодного індикатора змінюється відповідним 
чином. Чим більше кількість брудної води або пилу виявлено, тим більша кількість червоних 
індикаторів. Чим менше кількість брудної води або пилу виявлено, тим більша кількість синіх 
індикаторів. 

Функція розпилення води 

Коли вертикальний пилосос працює, натисніть кнопку розпилення води, за усталеним 
налаштуванням запускається функція автоматичного розпилення води. На світлодіодному екрані 
з'явиться індикатор автоматичного розпилення, і чиста вода подаватиметься на роликову щітку 
автоматично. (Рис 10-1). Щоб вимкнути функцію автоматичного розпилення води, утримуйте кнопку 
самоочищення натиснутою більше 3 секунд, коли виріб увімкнено. Щоб знову ввімкнути функцію 
автоматичного розпилення води, продовжуйте натискати кнопку самоочищення протягом 3 секунд, 
коли виріб увімкнено. (Мал. 10-2).

Якщо підлога дуже брудна, можна розпорошити на неї більшу кількість води, використовуючи 
функцію ручного розпилення води, щоб покращити ефективність миття підлоги. Під час роботи 
пристрою натисніть кнопку розпилення води в ручному режимі, при цьому розпилювач виробляє 
розпилення води у формі віяла; відпустіть кнопку розпилення води, щоб припинити розпилення води. 
Функцію розпилення води в ручному режимі можна використовувати незалежно від того, увімкнена 
або вимкнена функція автоматичного розпилення води. (Мал. 10-3). 

Продовжуйте натискати кнопку самоочищення протягом 3с, щоб увімкнути або вимкнути функцію 
автоматичного розпилення води на роликову щітку. 
Примітка:

1. Кнопку розпилення води в ручному режимі не можна використовувати одночасно з кнопкою 
увімкнення/вимкнення або кнопкою режиму. 
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2. При сильному забрудненні або появі патьоків 
рекомендується використовувати режим чищення 
килимів. 
3. Під час чищення килимів вимкніть функцію 
автоматичного розпилення води. 
4. Використовуйте для чищення очищувальний 
розчин з незначним піноутворенням, не 
використовуйте розчин, що легко піниться, в 
резервуар для чистої води, в іншому випадку під 
час використання буде утворюватися більша кількість піни, яка може проникнути в пристрій і 
створити потенційну небезпеку.

Заряджання пристрою

Підключіть шнур живлення до джерела живлення, поставте виріб на зарядну базу, щоб 
розпочати заряджання. Після завершення заряджання екран згасне. (рис 11)
 Примітка:
1. Перед першим використанням необхідно повністю зарядити батарею, а перед другою 
зарядкою слід розрядити батарею, щоб продовжити термін її служби. 

2. Якщо пристрій не використовується протягом тривалого часу, заряджайте акумулятор через 
кожні 3 місяці. (Для заряджання обов'язково використовуйте шнур живлення, що постачається 
разом із пристроєм). 

3. Якщо пристрій не заряджається, від'єднайте шнур живлення від розетки, щоб запобігти 
небезпеці випадкового дотику.

Функція сушіння гарячим повітрям
У режимі заряджання натисніть кнопку зміни режиму, щоб перейти в режим сушіння гарячим 
повітрям. Гаряче повітря сушитиме весь повітропровід, у тому числі роликову щітку, пилозбірник і 
резервуар для брудної води протягом приблизно 0,5 години, а потім ще 2,5 години сушитиме тільки 
роликову щітку. У перші 0,5 години сушіння всього повітроводу вакуумний двигун направлятиме 
гаряче повітря через весь повітропровід. 
Щоб зупинити сушіння повітроводу і сушити тільки роликову щітку в режимі безшумного сушіння, 
натисніть кнопку увімкнення/вимкнення, вакуумний двигун у цьому режимі не працюватиме. (Рис. 11). 
Щоб увімкнути та вимкнути функцію сушіння гарячим повітрям, натисніть кнопку зміни режиму.

Функція самоочищення щітки та повітроводу

У режимі заряджання натисніть кнопку самоочищення, щоб перейти на режим очищення (мал. 11), і 
після завершення самоочищення пилосос автоматично перейде в режим гарячого сушіння 
роликової щітки. Попередньо можна зупинити процес самоочищення, натиснувши кнопку 
ввімкнення/вимкнення або кнопку режиму, і пристрій повернеться в режим заряджання. Вентилятор 
вимикається із запізненням на 3 хвилини. 
Примітка:

1. Режим самоочищення призначений тільки для очищення повітроводу насадки для підлоги та 
роликової щітки для твердої підлоги. 

2. Перед включенням режиму очищення злийте брудну воду з резервуару для брудної води, 
переконайтеся, що пилосос надійно встановлений на зарядну базу, шнур живлення вставлений в 
розетку, шнур живлення підключений до зарядної бази, а в резервуарі для чистої води 
залишається не менше ½ об'єму води; Після завершення самоочищення знову очистіть резервуар 
для брудної води.

3. Якщо заряд батареї менше або дорівнює 15%, режим самоочищення не вмикається, після зарядки 
протягом деякого періоду часу цей режим можна знову ввімкнути. 
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Індикатор пустого резервуару для чистої води

1.  Якщо під час використання функції розпилення води, на екрані з'являється індикатор "       " і 
подається голосове повідомлення "Немає чистої води, залийте воду", вимкніть пилосос і додайте 
воду в резервуар для чистої води. 

2. При використанні режиму самоочищення, у разі виявлення відсутності води у резервуарі для 
чистої води, на екрані з'являється індикатор " ", і самоочищення щітки зупиняється. При цьому 

подається голосове повідомлення: Немає чистої води, залийте воду. Щоб продовжити 
самоочищення, додайте воду до резервуару для чистої води та очистіть резервуар для 
брудної води, а потім знову запустіть режим самоочищення.

Заповнення резервуару для чистої води
Заповнення резервуара для чистої води: Зніміть резервуар для чистої води і підніміть пробку 
резервуара для чистої води або безпосередньо відкрутіть пробку резервуара для чистої води, 
відкрийте отвір для впуску води, залийте чисту воду і розчин для очищення, притисніть пробку, 
щоб вона увійшла до упору, та встановіть її назад у резервуар для чистої води (рис. 12).

 Примітка:

При додаванні чистої води можна додати розчин, що очищає, в приблизному співвідношенні один 
ковпачок пляшки на один повний резервуар чистої води.

Індикатор заповнення резервуару для брудної води
1. Коли вертикальний пилосос виявляє, що резервуар для брудної води заповнений, на екрані 
з'являється індикатор " ", пристрій зупиняється і звучить голосове повідомлення. 
2. Якщо виявлено, що резервуар для брудної води заповнений в режимі самоочищення, на екрані 

з'являється індикатор "          ", пристрій припиняє роботу та звучить голосове повідомлення. 
Виконайте очищення заповненого резервуара для брудної води та поверніть його на місце 
протягом 5 хвилин, після чого самоочищення продовжиться.

Очищення резервуару для брудної води

Зніміть верхню кришку резервуару для брудної води та раму фільтра, злийте брудну воду, 
зберіть резервуар для брудної води після промивання та встановіть його назад на насадку для 
підлоги (докладніше див. у розділі "Очищення резервуару для брудної води").

Індикатор застрягання роликової щітки

Коли пилосос працює або знаходиться в режимі очищення, при застряванні роликової щітки 
пилосос припиняє роботу і подається голосове повідомлення.

Очищення роликової щітки

Після зняття резервуара для чистої води витягніть роликову щітку, використовуйте щітку для 
чищення, щоб зрізати і зняти волосся, що намоталося на роликову щітку, а також видалити 
сторонні предмети, що пристали до щітки і насадки для підлоги. (докладніше див. у розділі 
"Очищення насадки для статі у зборі").

Індикатор засмічення повітроводу 
Коли пилосос знаходиться в робочому режимі 
або режимі самоочищення, у разі засмічення 
повітроводу припиняє роботу, при цьому 
подається голосове повідомлення. 
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Очищення повітроводу

Розберіть резервуар для брудної води, зніміть 
верхню кришку резервуара і фільтр, промийте всі 
деталі і знову зберіть. За допомогою щітки для 
очищення труб очистіть повітропровід насадки для 
підлоги від бруду, сторонніх предметів та волосся. 
Потім встановіть резервуар для брудної води у 
насадку для підлоги в зборі.

Функція голосових повідомлень

У пристрої передбачена функція голосових 
повідомлень на 5 різних мовах: англійською, 
німецькою, італійською, французькою та російською. 
За усталеним налаштуванням у новому пристрої 
увімкнено функцію подачі голосових повідомлень 
англійською мовою, натисніть кнопку голосу, щоб 
перейти на іншу мову, утримуйте кнопку голосу, щоб 
вимкнути функцію голосу; натисніть кнопку голосу ще раз, щоб увімкнути функцію голосу. (Мал. 13) 

Індикатор низького заряду батареї 
1. Якщо під час роботи вертикального пилососа звучить голосове повідомлення «Низький заряд 

акумулятора», спочатку зарядіть пилосос перед використанням. 
2. Якщо під час роботи вертикального пилососа звучить голосове повідомлення «Низький заряд 

батареї», зарядить пристрій. 
3. Під час роботи пилососа на світлодіодному екрані відображається час роботи в хвилинах у 

робочому режимі, який використовується в даний момент. 50% ~ 75%; рівень заряду 1/2 відповідає 
25% ~ 50%; рівень заряду 1/4 відповідає 1%~25%, якщо рівень заряду дорівнює нулю, це означає, 
що батарея розряджена і перед використанням її необхідно зарядити. 

Розділ 3. Очищення та обслуговування

Очищення резервуару для брудної води

1.  Під час заповнення резервуару для брудної води на світлодіодному екрані починає блимати 
індикатор заповнення резервуару для брудної води. Пристрій одразу ж припиняє роботу та 
подається голосове повідомлення «Резервуар для брудної води заповнений, очистіть резервуар». 

2. Після вимкнення пилососа вийміть резервуар для брудної води, підніміть верхню кришку 
резервуара для води та зніміть з неї рамку поролонового фільтра, відкрийте відкидну кришку 
рамки поролонового фільтра, вийміть поролоновий фільтр. Злийте брудну воду і бруд, що 
накопичився в резервуарі для води, потім промийте резервуар для брудної води, кришку 
резервуару для води, рамку поролонового фільтра і поролоновий фільтр (рис. 14). 

3. Якщо в трубці резервуару для брудної води є сторонні предмети, можна видалити їх за 
допомогою щітки для чищення. 

4. Після миття висушіть деталі, вказані вище. Потім знову встановіть усі деталі у резервуарі для 
брудної води. 
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Примітка:
1. Коли пристрій не використовується, необхідно 

зняти верхню кришку резервуару для брудної 
води для провітрювання, щоб уникнути 
неприємного запаху. 

2. Після завершення роботи пристрою 
рекомендується відразу очистити резервуар для 
брудної води, щоб уникнути неприємного 
запаху. 

3. Після очищення верхньої кришки резервуару для брудної води перед використанням необхідно 
насухо витерти металеву контактну планку на верхній кришці резервуару для брудної води.

Очищення насадки для підлоги

Після зняття вікна корпусу, роликової щітки, резервуара для чистої води та резервуара для брудної 
води використовуйте універсальну щітку, вставивши її в круглий отвір під місцем встановлення 
резервуара для брудної води; щоб очистити трубу від сторонніх частинок і накипу, а також від 
волосся, що намоталося. Використовуйте багатофункціональну щітку для очищення, щоб зрізати 
волосся, що намоталося на роликову щітку. Протріть пилосос та забруднені деталі ганчіркою, а 
потім знову встановіть їх окремо на пилосос (для сушіння роликову щітку можна також встановити у 
тримач для роликової щітки). Промийте багатофункціональну щітку, щоб очистити її від забруднень, і 
помістіть щітку у тримач для роликової щітки (рис. 15). 
Примітка: Не промивайте насадку для підлоги водою! 

Обслуговування та зберігання

1. Перед очищенням вимкніть пристрій. 

2. Рекомендується вчасно очищати резервуар для брудної води, роликову щітку та вікно роликової 
щітки після кожного використання. Пристрій припиняє роботу, якщо рівень брудної води досягає 
позначки MAX. Відразу злийте воду з резервуара для брудної води. Після того, як час використання 
фільтра досягне 30-50 годин (залежно від стану фільтра), замініть фільтр, щоб уникнути зниження 
продуктивності пристрою. Фільтр можна придбати у місцевого дистриб'ютора. 

3. Якщо пристрій не використовується протягом тривалого часу, помістіть його в прохолодне та сухе 
місце, уникайте потрапляння прямих сонячних променів або вологого середовища. 

4. Для упаковки та розміщення пристрою на зберігання обов'язково виконайте його очищення та 
висушіть усі деталі, щоб не допустити пошкодження пристрою.



12

Пошук та усунення несправностей

Перед зверненням до служби післяпродажного обслуговування слід вивчити наведену нижче 
інформацію.

   Несправність Можлива причина Спосіб усунення

Не вдається 
запустити або 
зупинити під час 
використання

Низький заряд батареї. Перезарядіть акумулятор.

Кнопка увімкнення/вимкнення 
не натиснута

Натисніть кнопку 
ввімкнення/вимкнення

Намотування сторонніх 
предметів на роликову щітку

Очистіть роликову щітку

Резервуар для брудної води 
заповнений

Очистіть резервуар для 
брудної води

Акумуляторна батарея 
зібрана неправильно

Виконайте повторне 
складання батареї

Всмоктуючий отвір засмічений
Очистіть всмоктуючий 
отвір та фільтр

Складання батарейного відсіку 
виконано неправильно

Зберіть заново батарейний відсік

Слабке всмоктування
Всмоктуючий отвір засмічений

Очистіть всмоктуючий 
отвір та фільтр

Немає встановленого фільтра HEPA Встановіть фільтр HEPA

Сторонні шуми
Всмоктуючий отвір засмічений

Очистіть всмоктуючий 
отвір та фільтр

Немає встановленого фільтра HEPA Встановіть фільтр HEPA

Розпилювач не 
розбризкує воду

Резервуар для чистої води 
порожній

Заповніть резервуар для 
чистої води

Кнопка розпилення води 
не натиснута

Натисніть кнопку 
розпилення води

Резервуар для чистої води 
неправильно змонтований

Знову встановіть резервуар 
для чистої води

Розпилення води із 
каналу для випуску 
повітря

У резервуарі для брудної води 
фільтр не встановлений.

Встановіть фільтр у резервуар 
для брудної води

Під фільтром утворюються 
складки м'якого пластику.

Використовується фільтр, 
який ще до кінця не 
просушений.

Перед використанням 
просушіть фільтр після 
промивання

Примітка: Якщо не вдалося знайти рішення у наведеному вище посібнику з усунення 
несправностей або на екрані відображається код помилки від F1 до F8, зверніться за 
підтримкою до служби післяпродажного обслуговування або до місцевого дистриб'ютора.

Перевстановіть фільтр, м'який 
клей не повинен утворювати 
складки.



13

Технічні характеристики

Технічні параметри

Найменування Бездротовий пилосос з функцією вологого прибирання

 Модель HW9 Pro Max

Номінальна потужність 460Вт

Місткість батареї 4000мАг

Тривалість заряджання 4 год ± 0,5

Номінальна 
вхідна потужність

220-240 В ~ 50-60 Гц

Номінальна напруга 21,6 В

Монтажна схема

Літієва акумуляторна батарея

Захисна 
друкована 
плата

Резервуар для 
брудної води

Переносна 
друкована 
плата 1

Екран дисплею

Друкована плата 
кнопки самоочищення

Друкована плата кнопки 
перемикача ручки

Звуковий 
дристрій

Друкована плата 
перемикача режиму 
голосового керування

Друкована плата
інфрачервоної трубки

Зарядна базаДатчик рівня
рідини

Мікровимикач

Электрома-
гнітний клапан

Водяний 
насос

Двигун 
насадки для 
підлоги

Безщітковий 
двигун

Керуюча 
друкована плата 1

· ··········

Керуюча друкована 
плата 2
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Утилізація

Пристрій, аксесуари та упаковку слід сортувати для екологічно безпечної переробки.

Виробник Kingclean Electric Co., Ltd

Адреса №1, Сянян Роуд, Нью Дистрикт, Сучжоу, Цзянсу Провінс 
215009, Китай

Інформація про виробника

Прилади, що відслужили, не повинні викидатися спільно з побутовими відходами! 

Тільки для країн-членів ЄС: 

Відповідно до Європейської директиви 2012/19/EU прилади, що відслужили, і, відповідно до 
Європейської директиви 2006/66/ЄС, пошкоджені або відпрацьовані акумуляторні батареї/
батарейки необхідно збирати окремо та утилізувати без шкоди для навколишнього 
середовища.

Акумуляторні батареї/батарейки: 

Інтегровані акумуляторні батареї дозволяється вилучати для утилізації лише кваліфікованим 
персоналом. Розтин корпусу може призвести до пошкодження або руйнування приладу. 
Не викидайте акумуляторні батареї/батарейки в сміття, вогонь або воду. Акумуляторні батареї/
батарейки слід збирати, по можливості в розрядженому стані, для вторинної переробки або 
утилізації екологічно безпечним чином. 
Можливі зміни без попередження. 
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Інформація про гарантію
На цей продукт надається дворічна гарантія з дати покупки. Гарантія не поширюється на 
нормальне зношування, комерційне використання, зміни, внесені в придбаний прилад, 
чищення, наслідки неправильного використання чи пошкодження покупцем або третьою 
особою, а також пошкодження, які можуть бути віднесені до зовнішніх обставин.



Требования по технике безопасности
1.Перед использованием данного продукта, пожалуйста, ознакомьтесь со всеми инструкциями и 
предупреждениями. Несоблюдение предупреждений и инструкций может привести к поражению 
электрическим током, пожару или травмам.

2.При использовании электроприборов всегда следует соблюдать основные меры предосторожности, 
чтобы снизить риск пожара, поражения электрическим током и травм. 

Внимание!

1. Данное устройство предназначено только для бытового использования.
2. Перед включением устройства, убедитесь, что напряжение источника питания соответствует 

параметрам, указанным на адаптере питания.
3. Перед использованием обязательно проверьте прибор. Если устройство или адаптер повреждены, 

не используйте их.
4. Используйте устройство в строгом соответствии с данной инструкцией.
5. Данным прибором могут пользоваться дети в возрасте от 8 лет и старше, а также лица с 

ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями или с недостатком 
опыта и знаний, если они находятся под присмотром или проинструктированы о безопасном 
использовании прибора и понимают связанные с этим опасности. Дети не должны играть с 
прибором. Чистка и техническое обслуживание прибора не должны выполняться детьми без 
присмотра.

6. Не используйте данное устройство в качестве игрушки. Храните его в недоступном для детей 
месте. Пожалуйста, присматривайте за детьми и удостоверьтесь, что они не используют данное 
устройство в качестве игрушки.

7. Не касайтесь вилки мокрыми руками.
8. Будьте особенно осторожны при уборке лестницы, чтобы не упасть.
9. Если кабель, вилка, батарея или токопроводящие детали повреждены, не используйте их, а также 

не разбирайте и не заменяйте детали самостоятельно. Самостоятельная разборка и замена 
деталей может привести к поражению электрическим током или пожару, и компания JIMMY не 
несет за это ответственности. Во избежание опасностей, в случае повреждения ремонт или замена 
оборудования должны быть произведены представителями компании JIMMY, дистрибьютором 
JIMMY или лицом с соответствующей квалификацией, сертифицированным компанией JIMMY.

10. Для зарядки можно использовать только зарядное устройство, указанное JIMMY.
11. Можно использовать только аккумуляторную батарею, указанную JIMMY: использование любой 

другой аккумуляторной батареи может привести к взрыву, травмам или повреждению устройства.
12. Если продукт не работает согласно данной инструкции, подвергся сильному удару, упал с высоты, 

поврежден или упал в воду, пожалуйста, не используйте его и обратитесь в компанию JIMMY или к 
ее дистрибьютору. 

13. Можно использовать только запчасти и детали, предлагаемые JIMMY.
14. Не тяните и не пережимайте кабель. Держите его подальше от нагретых поверхностей. Не 

помещайте кабель в щели под закрытыми дверьми, не протягивайте его через острые края или 
углы. Размещайте кабель вне зон передвижения. Не используйте пылесос, когда кабель находится 
под устройством.

15. Пожалуйста, выньте вилку из розетки перед починкой устройства, или когда устройство не 
используется.

16. Нельзя тянуть за провод или перемещать устройство за провод, также нельзя использовать провод 
в качестве ручки.

17. Данный продукт представляет собой перезаряжаемый электрический прибор. Не позволяйте 
устройству работать без присмотра.

18. При очистке, ремонте или длительном неиспользовании устройства аккумуляторную батарею 
необходимо вынуть из аккумуляторного отсека.

19. Не подносите устройство к нагревательным приборам и не подвергайте его длительному 
воздействию солнечных лучей, во избежание деформации корпуса из-за высокой температуры.

20. Не помещайте предметы, препятствующие свободному прохождению воздуха, у всасывающих 
или выпускных отверстий, во избежание перегрева устройства.

21. Корпус устройства и щетка для полов содержат электрические компоненты, поэтому их нельзя мыть 
в воде. 
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22.Нельзя очищать роликовую щетку, вынимать её или снимать с неё крышку, когда устройство 
включено или работает, во избежание травм.

23.Не используйте устройство для всасывания горящих предметов, таких как тлеющие угли, окурки и 
т.д.

24.Не используйте устройство для всасывания острых предметов, таких как битое стекло.
25.Не используйте устройство для всасывания строительной пыли и мелкодисперсных фракций, 

таких как известь, цемент, угольный и гипсовый порошок, мука и т.д.
26.Не используйте устройство для всасывания химически агрессивных и коррозионных веществ, 

таких как кислотные и щелочные чистящие средства, стиральный порошок и т.д.
27.Не используйте устройство для всасывания легковоспламеняющихся и взрывоопасных 

субстанций, таких как бензин, спирт, духи, краска, лак и т.д.
28.Не разбирайте закрытое устройство самостоятельно и не пытайтесь изменить 

производительность устройства. Обратитесь за помощью к специалистам производителя, в его 
сервисный центр или аналогичные отделы, во избежание опасных ситуаций.

29.Выключите питание и отсоедините зарядное устройство, если изделие долго простаивает. 
30.Технические характеристики устройства в этом руководстве основаны на результатах 

лабораторных испытаний JIMMY или назначенных третьих лиц. Компания оставляет за собой все 
права на окончательные пояснения. 

Об использовании продукта

1. Устройство подходит для уборки твердого пола в помещении, включая вощеный пол, резиновый 
пол, плиточный пол и герметичный деревянный пол, пол из цельной древесины и другие 
ровные поверхности. Использование устройства на неровной поверхности может не дать 
наилучшего эффекта. 

2.Не включайте устройство, пока резервуар для грязной воды и резервуар для чистой воды не 
будут собраны на месте в соответствии с инструкцией. 

3.Не трясите изделие вверх и вниз и не ударяйте его сильно, чтобы предотвратить попадание 
грязной воды в двигатель; когда изделие включено, не поднимайте и не переносите его вверх и 
вниз, не наклоняйте изделие на одну сторону и не кладите его на пол, чтобы предотвратить 
попадание грязной воды в двигатель. 

4.Не запускайте устройство в течение длительного времени с поплавком, блокирующим 
воздухозаборник, чтобы избежать повреждения. 

5.После использования устройства очистите резервуар для грязной воды, всасывающую насадку, 
воздушный канал и храните его в проветриваемом и сухом месте. Влажное место повлияет на 
изоляцию и срок службы электроприборов. 

О чистящем растворе

1.Попадание большого количества чистящего раствора в двигатель может привести к 
повреждению прибора. 

2.Смешайте раствор с чистой водой в соответствии с инструкциями (соотношение раствора и 
чистой воды составляет 1:50). Рекомендуется использовать предоставленный чистящий раствор. 
Не используйте чистящий раствор, содержащий кислоту, щелочь, спиртовой раствор или 
вещества, вредные для окружающей среды. 

3.Храните чистящий раствор в недоступном для детей месте. Если какой-либо раствор попадет в 
глаза, немедленно промойте их чистой водой. Если какой-либо раствор случайно будет 
проглочен, немедленно обратитесь к врачу. 

4.Утилизация грязной воды и раствора должна соответствовать местным экологическим нормам. 

Об утилизации батареи

1. Батарея в изделии содержит материалы, вредные для окружающей среды. Извлеките 
аккумуляторную батарею из продукта перед утилизацией.
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Значок Значение

Обращайте внимание на высокотемпературные 
поверхности, так как они могут нагреваться во 
время использования. Остерегайтесь ожогов

Не используйте во время купания или душа

Электрическая насадка пылесоса для воды

Не накрывайте

Степень водонепроницаемости

2.  Выключите устройство и отсоедините адаптер перед извлечением аккумуляторной батареи. 
3. Обращайтесь с отработанной аккумуляторной батареей безопасно и правильно. Не 

бросайте ее в огонь, воду или почву. 
4.Если утечка из утилизированной батареи загрязняет кожу или одежду, промойте чистой водой и 

немедленно обратитесь за медицинской помощью.  

На устройстве есть знаки, которые имеют следующее значение:
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Кнопка 
самоочистки/    
автоматического 
распыления воды

Металлическая 
трубка

Ручка в сборе

Батарейный 
отсек 

Кнопка 
голосового 
управления

Корпус

Резервуар 
для грязной 
воды

Резервуар для 
чистой воды

Насадка для 
пола в сборе

Щетка для чистки

Держатель 
роликовой 
щетки

Держатель 
моющего 
средства

Раствор для очистки   Шнур питанияЗарядная база, верхняя часть 
Зарядная база, нижняя часть

Комплектация

Ручка в 
сборе

Насадка для 
пола

Корпус в 
сборе

Резервуар 
для грязной 

воды

Зарядная 
база, верхняя 

часть

Зарядная база, 
нижняя часть

Батарей-
ный отсек

1 1 1 1 1 1 1
Держатель 
роликовой 

щетки

Резервуар для 
раствора для 

очистки

Раствор для 
очистки

Щетка для 
чистки

Шнур питания
Инструкция по 
эксплуа-тации

1 1 1 1 1 1

Раздел 1. Сборка устройства

Наименование деталей

Кнопка распыления 
воды в ручном 
режиме

Кнопка включения/
выключения    

Кнопка режима

Кнопка разблокировки
аккумуляторной 
батареи

Светодиодный 
экран     

Кнопка разблокировки
резервуара для грязной 
воды

Кнопка разблокировки 
насадки для пола

Ручка резервуара 
для чистой воды

Распылитель
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5

Зарядная 
база, 
верхняя 
часть

Зарядная база, 
нижняя часть

Держатель 
роликовой 
щетки

Резервуар для 
раствора для 
очистки

Кнопка 
разблокировки 
насадки для пола

2

3

4

Кнопка 
разблокировки 
резервуара для 
грязной воды

1

Кнопка 
разблокировки 
аккумуляторной 
батареи

отверстие для 
выпуска 

металлических труб

Монтаж и демонтаж устройства
Примечание: Перед сборкой и разборкой необходимо 
отключить устройство от сети.

Сборка и разборка насадки для пола
Чтобы установить насадку для пола, сначала 
совместите нижнюю часть основного корпуса с 
насадкой для пола, вставьте ее в насадку и нажмите 
на нее, пока не услышите щелчок; чтобы снять 
насадку для пола, поставьте устройство на пол, 
удерживайте насадку одной рукой и нажмите кнопку 
разблокировки насадки для пола другой рукой, 
поднимите основной корпус и снимите насадку для 
пола (рис. 1).

Сборка и разборка металлической 
трубки

Вставляйте металлическую трубку в основной корпус 
вертикально до тех пор, пока не раздастся звук 
«щелчка». Убедитесь, что металлическая трубка 
надежно зафиксирована. Чтобы демонтировать 
металлическую трубку, извлеките батарейный отсек и 
вставьте инструмент типа отвертки в отверстие для 
разблокировки ручки и одновременно потяните 
металлическую трубку вверх (рис. 2).

Сборка и разборка батарейного отсека
1.

2.

Перемещайте батарейный отсек вдоль паза и 
плотно прижимайте до тех пор, пока не 
раздастся звук «щелчка». После этого 
батарейный отсек зафиксирован.
Нажмите на кнопку разблокировки батарейного 
отсека и потяните батарейный отсек в 
направлении, противоположном сборке, чтобы 
разблокировать батарейный отсек (рис. 3)

Примечание: Батарейный отсек не нужно будет 
часто снимать, это потребуется только в 
случае замены.

Сборка и разборка резервуара для 
грязной воды
Для сборки резервуара для грязной воды поместите нижнюю часть резервуара для грязной воды в 
основной корпус, перемещайте резервуар для грязной воды в направлении основного корпуса до 
щелчка. Чтобы извлечь резервуар для грязной воды, одной рукой удерживайте устройство, другой 
рукой удерживайте резервуар для грязной воды, затем нажмите кнопку разблокировки резервуара 
для грязной воды, чтобы извлечь резервуар для грязной воды (рис. 4).

Сборка зарядной базы

Прижимайте верхнюю часть зарядной базы, резервуар раствора для очистки и держатель 
роликовой щетки к нижней части зарядной базы в положениях, показанных на рисунке, до тех 
пор, пока не услышите звук «щелчка». (Рис 5)
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7

6

Ручка 
резервуара 
для чистой 
воды

Крышка 
роликовой 
щетки

Установка устройства на зарядную базу

Убедитесь, что насадка для пола располагается в 
вертикальном положении, возьмитесь за рукоятку, 
чтобы поднять устройство, направьте гнездо для 
зарядки в нижней части корпуса устройства в гнездо 
для зарядки на зарядной базе и вставьте устройство 
в зарядную базу. Чтобы использовать пылесос, 
возьмитесь за рукоятку устройства и извлеките 
пылесос из зарядной базы (рис. 6).

Сборка и разборка резервуара для 
чистой воды

Для демонтажа резервуара для чистой воды 
удерживайте ручку резервуара для чистой воды и 
извлеките резервуар для чистой воды. Для установки 
резервуара для чистой воды поместите резервуар 
для чистой воды обратно в насадку, совместите с 
окном роликовой щетки. (Рис. 7)

Сборка и разборка роликовой щетки

Чтобы снять роликовую щетку в сборе, сначала 
снимите резервуар для чистой воды в сборе, затем, 
удерживая одной рукой насадку для пола, поверните 
вверх торцевую крышку роликовой щетки, а другой рукой снимите роликовую щетку снаружи; 
При установке роликовой щетки в сборе сначала совместите другой конец роликовой щетки со 
шлицем, прокрутите ролик до упора, а затем вставьте роликовую щетку внутрь, поверните 
крышку роликовой щетки вниз и установите ее на место, совместите крышку роликовой щетки с 
верхней поверхностью насадки для пола (рис 8.)

Раздел 2. Эксплуатация устройства

Примечание: Перед первым использованием убедитесь в том, что пылесос заряжен, в противном 
случае необходимо выполнить полную зарядку пылесоса.

Светодиодный экран и инструкции по эксплуатации

Индикатор пустого резервуара для чистой воды

Индикатор самоочистки

Отображение заряда 
батареи в процентах 
или отображение 
оставшегося времени 
работы

Отображение режима

Индикаторы (указывают 
различную мощность)

Индикатор 
заполнения 
резервуара для 
грязной воды

Индикатор 
автоматического 
распыления воды

Индикатор 
режима сушки

Отображение 
значка заряда 
батареи
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10-3

Кнопка 
распыления 
воды в ручном 
режиме

Самоочистка/
Кнопка 
автомати-
ческого 
впрыска воды

Эксплуатация устройства

Наступите на насадку для пола и нажмите на 
рукоятку, чтобы перевести корпус в наклонное 
состояние, нажмите на кнопку включения/
выключения, по умолчанию пылесос находится в 
автоматическом (Auto) режиме, нажимайте на кнопку 
режима для переключения между режимом уборки 
пола, очистки ковра и автоматическим режимом, при 
этом звучит голосовое сообщение на английском 
языке. Снова нажмите на кнопку включения/
выключения, звучит голосовое сообщение 
«Выключение устройства», главный двигатель 
продолжает работать в течение 2 секунд, после 
этого пылесос прекращает работу (рис 9). 
Примечание:

1. При чистке ковра сначала очистите насадку для 
пола (подробную информацию см. в разделе 
"Очистка и обслуживание, очистка насадки для 
пола"). Рекомендуется использовать щетку (щетку для 
ковра можно приобрести у дистрибьюторов JIMMY).

2. В режиме чистки ковра, если удерживать нажатой 
кнопку данного режима в течение 5 секунд, пылесос 
будет работать при максимальной мощности и 
обеспечит более эффективную очистку.

3. Если уровень заряда батареи опускается ниже 20%,
 пылесос не сможет автоматически переключиться в режим очистки ковра. 

В автоматическом режиме мощность пылесоса изменяется автоматически в зависимости от 
количества обнаруженной грязной воды или пыли. При этом цвет светодиодного индикатора 
меняется соответствующим образом. Чем больше количество грязной воды или пыли обнаружено, 
тем больше количество красных индикаторов. Чем меньше количество грязной воды или пыли 
обнаружено, тем больше количество синих индикаторов.

Функция распыления воды

Когда вертикальный пылесос работает, нажмите на кнопку распыления воды, по умолчанию 
запускается функция автоматического распыления воды. На светодиодном экране появится 
индикатор автоматического распыления, и чистая вода будет подаваться на роликовую щетку 
автоматически. (Рис 10- 1). Чтобы отключить функцию автоматического распыления воды, 
удерживайте кнопку самоочистки нажатой более 3 секунд, когда изделие включено. Чтобы снова 
включить функцию автоматического распыления воды, продолжайте нажимать кнопку самоочистки в 
течение более 3 секунд, когда изделие включено. (Рис. 10-2).

Если пол очень грязный, можно распылить на него большее количество воды, используя функцию 
ручного распыления воды, чтобы улучшить эффективность мытья пола. Во время работы устройства 
нажмите на кнопку распыления воды в ручном режиме, при этом распылитель производит 
распыление воды в форме веера; отпустите кнопку распыления воды, чтобы прекратить распыление 
воды. Функцию распыления воды в ручном режиме можно задействовать независимо от того, 
включена или выключена функция автоматического распыления воды. (Рис. 10-3).

Продолжайте нажимать на кнопку самоочистки в течение 3с, чтобы включить или выключить функцию 
автоматического распыления воды на роликовую щетку.
Примечание:
1. Кнопку распыления воды в ручном режиме нельзя использовать одновременно с кнопкой включения/

выключения или кнопкой режима.
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11Режим зарядки Режим сушки
Режим 

самоочистки

2. При сильном загрязнении или появлении 
подтеков рекомендуется использовать режим 
чистки ковров.
3. При чистке ковров, отключите функцию 
автоматического распыления воды.
4. Используйте для чистки очищающий раствор 
снезначительным пенообразованием, не 
помещайте легко пенящийся очищающий раствор 
в резервуар для чистой воды, в противном случае 
во время использования будет образовываться большее количество пены, которая может 
проникнуть в устройство и создать потенциальную опасность. 

Зарядка устройства

Подсоедините шнур питания к источнику питания, поместите изделие в зарядную базу, 
чтобы начать зарядку. После завершения процесса зарядки экран дисплея погаснет. (рис 
11) Примечание:
1. Перед первым использованием необходимо полностью зарядить батарею, а перед второй 
зарядкой следует разрядить батарею, чтобы продлить срок ее службы.

2. Если устройство не используется в течение длительного времени, заряжайте аккумулятор 
через каждые 3 месяца. (Для зарядки обязательно используйте шнур питания, поставляемый 
вместе с изделием)

3. Если зарядка не производится, отсоедините шнур питания от розетки, чтобы предотвратить 
опасность случайного прикосновения.

Функция сушки горячим воздухом
В режиме зарядки нажмите на кнопку смены режима, чтобы перейти в режим сушки горячим 
воздухом. Горячий воздух будет сушить весь воздуховод, в том числе роликовую щетку, 
пылесборник и резервуар для грязной воды, в течение примерно 0,5 часа, а затем еще 2,5 часа 
будет сушить только роликовую щетку. В первые 0,5 часа сушки всего воздуховода вакуумный 
двигатель будет направлять горячий воздух через весь воздуховод. 
Чтобы остановить сушку воздуховода и сушить только роликовую щетку в режиме бесшумной 
сушки, нажмите кнопку включения/выключения, вакуумный двигатель в этом режиме работать не 
будет. 
(рис. 11).
Чтобы включить и выключить функцию сушки горячим воздухом, нажмите кнопку смены режима.

Функция самоочистки щетки и воздуховода

В режиме зарядки нажмите на кнопку самоочистки, чтобы переключиться на режим очистки (рис. 11), 
и после завершения самоочистки пылесос автоматически перейдет в режим горячей сушки 
роликовой щетки. Предварительно можно остановить процесс самоочистки, нажав кнопку 
включения/выключения или кнопку режима, и устройство вернется в режим зарядки. Вентилятор 
выключается с опозданием на 3 минуты.
Примечание:

1. Режим самоочистки предназначен только для очистки воздуховода насадки для пола и 
роликовой щетки для твердых полов.

2. Перед включением режима очистки, слейте грязную воду из резервуара для грязной воды, 
убедитесь, что пылесос надежно установлен на зарядную базу, шнур питания вставлен в розетку, 
шнур питания подключен к зарядной базе, а в резервуаре для чистой воды остается не менее ½ 
объема воды; После завершения самоочистки снова очистите резервуар для грязной воды;

3. Если заряд батареи меньше или равен 15%, режим самоочистки не включается, после зарядки в 
течение некоторого периода времени данный режим можно включить снова.
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Горловина 
отверстия для 
заливки

Пробка отверстия 
для заливки

Индикатор опустошения резервуара для чистой воды

1.  Если при использовании функции распыления воды, на экране появляется индикатор"      " и 
подается голосовое сообщение "Нет чистой воды, залейте воду", выключите пылесос и добавьте 
воду в резервуар для чистой воды.

2. 2. При использовании режима самоочистки, в случае обнаружения отсутствия воды в резервуаре 
для чистой воды, на экране появляется индикатор "     ", и самоочистка щетки останавливается. При 
этом подается голосовое сообщение: «Нет чистой воды, залейте воду». Чтобы продолжить 
самоочистку, добавьте воду в резервуар для чистой воды и опустошите резервуар для 
грязной воды, затем снова запустите режим самоочистки.

Заполнение резервуара для чистой воды
Заполнение резервуара для чистой воды: Снимите резервуар для чистой воды и 

приподнимите пробку резервуара для чистой воды или же непосредственно открутите пробку 
резервуара для чистой воды, откройте отверстие для впуска воды, залейте чистую воду и 

очищающий раствор, прижмите пробку, чтобы она вошла до упора, и установите ее обратно в 
резервуар для чистой воды (рис. 12). 
Примечание:

При добавлении чистой воды можно добавить очищающий раствор в приблизительном 
соотношении один колпачок бутылки на один полный резервуар чистой воды.

Индикатор заполнения резервуара для грязной воды
1. Когда вертикальный пылесос обнаруживает, что резервуар для грязной воды заполнен, на экран

появляется индикатор "  ",  устройство останавливается и звучит голосовое сообщение. Выполните 
    очистку заполненного резервуара для грязной воды и установите его на место.

2. Если обнаруживается, что резервуар для грязной воды заполнен в режиме самоочистки, на экране 
появляется индикатор " ",     устройство прекращает работу и звучит голосовое 
сообщение. Выполните очистку заполненного резервуара для грязной воды и верните его 
на место в течение 5 минут, после этого самоочистка продолжится.

Очистка резервуара для грязной воды

Снимите верхнюю крышку резервуара для грязной воды и раму фильтра, слейте грязную воду, 
соберите резервуар для грязной воды после промывки и установите его обратно на насадку 
для пола (подробную информацию см. в разделе "Очистка резервуара для грязной воды").

Индикатор застревания роликовой щетки

Когда пылесос работает или находится в режиме очистки, при застревании роликовой щетки 
пылесос прекращает работу и подается голосовое сообщение. Извлеките роликовую щетку, 
снимите с нее намотавшиеся посторонние предметы или волосы.

Очистка роликовой щетки

После снятия резервуара для чистой воды вытащите роликовую щетку, используйте щетку для 
чистки, чтобы срезать и снять намотавшиеся на роликовую щетку волосы, а также удалить 
посторонние предметы, приставшие к щетке и насадке для пола. Установите роликовую щетку 
и очистите заднюю часть резервуара для воды
(подробнее см. в разделе "Очистка насадки для 
пола в сборе").

Индикатор засорения воздуховода

Когда пылесос находится в рабочем режиме 
или режиме самоочистки, в случае засорения 
воздуховода пылесос прекращает работу, 
при этом подается голосовое сообщение. 
Перед 24



Очистка резервуара 
для грязной воды14

13

Кнопка 
голосового 
управления

тем, как продолжить работу, устраните возможное 
засорение воздуховода насадки для пола и 
резервуара для грязной воды, проверьте их 
состояние и поочередно очистите их.

Очистка воздуховода

Разберите резервуар для грязной воды, снимите 
верхнюю крышку резервуара и фильтр, промойте 
все детали и снова соберите. С помощью щетки для 
очистки труб очистите воздуховод насадки для пола 
от грязи, посторонних предметов и волос. Затем 
установите резервуар для грязной воды обратно в 
насадку для пола в сборе.

Функция голосовых сообщений

В устройстве предусмотрена функция подачи 

голосовых сообщений на 5 различных языках: на английском, немецком, итальянском, французском и 
русском. По умолчанию в новом устройстве включена функция подачи голосовых сообщений на 
английском языке, нажмите кнопку голоса, чтобы переключиться на другой язык, удерживайте кнопку 
голоса, чтобы выключить функцию голоса; нажмите кнопку голоса еще раз, чтобы включить функцию 
голоса. (Рис. 13) 

Индикатор низкого заряда батареи
1. Если во время работы вертикального пылесоса звучит голосовое сообщение «Низкий заряд 

батареи. Зарядите аккумулятор», то перед использованием сначала зарядите пылесос.
2. Если во время работы вертикального пылесоса звучит голосовое сообщение «Низкий заряд 

батареи. В ближайшее время устройство будет выключено. Зарядите батарею», то это означает, 
что устройство разряжено и будет автоматически отключено. Для использования необходимо 
зарядить устройство.

3. Во время работы пылесоса на светодиодном экране отображается оставшееся время работы в 
минутах в используемом в данный момент рабочем режиме. Значок в правом верхнем углу 
экрана показывает уровень заряда батареи: полный уровень заряда соответствует 75%~100%; 
уровень заряда 3/4 соответствует 50%~75%; уровень заряда 1/2 соответствует 25%~50%; уровень 
заряда 1/4 соответствует 1%~25%, если уровень заряда равен нулю, то это означает, что батарея 
разряжена и перед использованием ее необходимо зарядить.

Раздел 3. Очистка и обслуживание

Очистка резервуара для грязной воды

1.  При заполнении резервуара для грязной воды на светодиодном экране начинает мигать 
индикатор заполнения резервуара для грязной воды. Устройство сразу же прекращает работу и 
подается голосовое сообщение «Резервуар для грязной воды заполнен, очистите резервуар».

2. После выключения пылесоса извлеките резервуар для грязной воды, поднимите верхнюю 
крышку резервуара для воды и снимите с нее рамку поролонового фильтра, откройте откидную 
крышку рамки поролонового фильтра, извлеките поролоновый фильтр. Слейте грязную воду и 
скопившуюся в резервуаре для воды грязь, затем промойте резервуар для грязной воды, крышку 
резервуара для воды, рамку поролонового фильтра и поролоновый фильтр (рис. 14).

3. Если в трубке резервуара для грязной воды имеются посторонние предметы, их можно удалить 
с помощью щетки для чистки.

4. После мытья высушите детали, указанные выше. Затем снова установите все детали в 
резервуаре для грязной воды.
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Очистка 
насадки для 
пола

15

Примечание:
1. Когда устройство не используется, необходимо 

снять верхнюю крышку резервуара для грязной 
воды для проветривания, чтобы избежать 
появления неприятного запаха.

2. После завершения работы устройства 
рекомендуется сразу же очистить резервуар 
для грязной воды, чтобы избежать появления 
неприятного запаха.

3. После очистки верхней крышки резервуара для грязной воды перед использованием необходимо . 
насухо вытереть металлическую контактную планку на верхней крышке резервуара 
для грязной воды

Очистка насадки для пола

После снятия окна корпуса, роликовой щетки, резервуара для чистой воды и резервуара для 
грязной воды, используйте универсальную щетку, вставив ее в круглое отверстие под местом 
установки резервуара для грязной воды; чтобы очистить трубу от посторонних частиц и накипи, а 
также от намотавшихся волос. Используйте многофункциональную щетку для очистки, чтобы срезать 
волосы, намотавшиеся на роликовую щетку. Протрите пылесос и загрязненные детали тряпкой, а 
затем снова установите их по отдельности на пылесос (для сушки роликовую щетку можно также 
установить в держатель для роликовой щетки). Промойте многофункциональную щетку, чтобы 
очистить ее от загрязнений, и поместите щетку в держатель для роликовой щетки (рис. 15).
Примечание: Не промывайте насадку для пола водой!

Обслуживание и хранение

1. Перед очисткой выключите устройство.
2. Рекомендуется своевременно очищать резервуар для грязной воды, роликовую щетку и окно 

роликовой щетки после каждого использования. Устройство прекращает работу, если уровень 
грязной воды достигает отметки MAX.Сразу же слейте воду из резервуара для грязной воды. После 
того, как время использования фильтра достигнет 30-50 часов (в зависимости от состояния 
фильтра), замените фильтр, чтобы избежать снижения производительности устройства. Фильтр 
можно приобрести у местного дистрибьютора.

3. Если устройство не используется в течение длительного времени, поместите его в прохладное и 
сухое место, избегайте попадания прямых солнечных лучей или влажной среды.

4. Для упаковки и помещения устройства на хранение обязательно выполните его очистку и 
высушите все детали, чтобы не допустить повреждения устройства.
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Поиск и устранение неисправностей

Перед обращением в службу послепродажного обслуживания следует изучить 
приведенную ниже информацию.

   Неисправность    Возможная причина Устранение неисправности

Не удается 
запустить или 
остановить 
устройство во 
время 
использования

Батарея разряжена или 
низкий заряд батареи

Поставьте на подзарядку и 
используйте своевременно

Кнопка включения/
выключения не нажата

Нажмите кнопку 
включения/выключения

Наматывание посторонних 
предметов на роликовую щетку

Необходимо регулярно 
чистить роликовую щетку

Резервуар для грязной 
воды заполнен

Очистите резервуар 
для грязной воды

Сборка батарейного отсека 
выполнена неправильно

Соберите заново 
батарейный отсек

Всасывающее отверстие засорено
Очистите всасывающее 
отверстие и фильтр

Батарейного отсека нет на месте Установите батарейный отсек

Слабое всасывание
Всасывающее отверстие засорено

Очистите всасывающее 
отверстие и фильтр

Нет установленного фильтра HEPA Установите фильтр HEPA

Посторонние шумы
Всасывающее отверстие засорено

Очистите всасывающее 
отверстие и фильтр.

Нет установленного фильтра HEPA Установите фильтр HEPA.

Распылитель не 
разбрызгивает 
воду.

Резервуар для чистой воды пуст
Наполните резервуар 
для чистой воды.

Кнопка распыления 
воды не нажата

Нажмите на кнопку 
распыления воды

Резервуар для чистой воды 
смонтирован  неправильно

Снова установите 
резервуар для чистой воды

Распыление воды 
из воздуховода

В резервуаре для грязной 
воды не установлен 
металлический фильтр

Установите металлический 
фильтр в резервуар для 
грязной воды

Под фильтром образуются 
складки мягкого пластика.

Переустановите фильтр, 
мягкий клей не должен 
образовывать складки

Используется фильтр 
HEPA, который еще не 
полностью высушен

Перед использованием 
высушите фильтр HEPA 
после промывки

Примечание: Если не удалось найти способ устранения в приведенном выше разделе по 
устранению неполадок, или, если на экране отображается код ошибки от F0 до F9, 
обратитесь за поддержкой в службу послепродажного обслуживания или к местному 
дистрибьютору.
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Технические характеристики

Технические параметры

Наименование Беспроводной пылесос с функцией влажной уборки

 Модель HW9 Pro Max

 Номинальная мощность 460Вт

 Емкость батареи 4000мАч

 Длительность зарядки 4 ч ± 0,5

Номинальная входная 
мощность

220-240 В ~ 50-60 Гц

 Номинальное напряжение 21,6 В

Схема электрических соединений 

Литиевая аккумуляторная батарея

Защитная 
печатная 
плата

Резервуар для 
грязной воды

Переносная 
печатная плата 
1

Экран дисплея

Управляющая 
печатная плата 2

Печатная плата 
кнопки самоочистки

Печатная плата кнопки 
переключателя ручки

Звуковое 
устройство

Печатная плата кнопки 
переключателя режима
голосового управления

Печатная плата 
инфракрасной трубки

Зарядная базаДатчик уровня 
жидкости

Микровыключатель

Электрома-
гнитный клапан

Водяной 
насос

Двигатель 
насадки для 
пола

Бесщеточный 
двигатель

Управляющая 
печатная плата 1

· ··········
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Утилизация

Устройство, аксессуары и упаковку следует сортировать для экологически 
безопасной переработки. 

Производитель Kingclean Electric Co., Ltd

Адрес №1, Сянян Роуд, Нью Дистрикт, Сучжоу, Цзянсу 
Провинс, Китай

Информация о производителе

Не выбрасывайте устройство в бытовые отходы!

Только для стран ЕС:

Согласно европейскому руководству 2012/19/ЕС, устройство, которое больше не пригодно к 
использованию, и согласно европейскому руководству 2006/66/ЕС, неисправные или 
использованные аккумуляторные батареи/аккумуляторы должны собираться отдельно и 
утилизироваться экологически правильным способом. 

Аккумуляторные батареи/аккумуляторы: 

Встроенные батареи могут извлекаться для утилизации только квалифицированным 
персоналом. Открытие корпуса может повредить или разрушить устройство. 
Не выбрасывайте аккумуляторные батареи/аккумуляторы в бытовые отходы, огонь или воду. 
Аккумуляторные батареи/аккумуляторы следует, по возможности, разрядить, собрать, 
переработать или утилизировать экологически безопасным способом. 
Могут быть изменения без предварительного уведомления.

Информация о гарантии
На этот продукт предоставляется двухлетняя гарантия с даты покупки. Гарантия не 
распространяется на нормальный износ, коммерческое использование, изменения, внесенные 
в приобретенный прибор, чистку, последствия неправильного использования или повреждения 
покупателем или третьим лицом, а также повреждения, которые могут быть отнесены к внешним 
обстоятельствам.
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Important Safety Instructions

1.Read all instructions and warnings before using this appliance. Failure to follow the warnings and 
instructions may result in electric shock, fire or serious injury.

2.When using appliances, basic precautions should always be followed to reduce the risk of fire, 
electric shock and injury.

Warning

1. The appliance is only for household use.
2. Before use the product, check whether the local voltage is consistent with the voltage marked on the charging base.
3. Inspect the product before use, stop use if the product or adaptor is damaged.
4. Use only as described in this manual. 
5. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, 

sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved children shall 
not play with the appliance cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

6. Do not use this product as a toy. Keep this product away from the reach of children. Take care of children 
and make sure they will not regard this product as a toy.

7. Do not touch plug with wet hand.
8. Use extra care when cleaning on stairs to prevent falling.
9. Do not use or disassemble or replace any component if there is damage on power cord, plug, battery or 

conductive parts. Disassembly or replacement of the components by yourself may cause electric shock or 
fire. JIMMY will not take responsibility. Once damaged, the product need to be repaired or replaced by 
JIMMY, JIMMY’s distributor or qualified person designated by JIMMY to avoid injury.

10. Recharge only with the charging base model specified by JIMMY.
11. Only to use the battery pack specified by JIMMY. Use of any other battery pack may cause explosion, injury 

and or product damage.
12. If the product does not operate in accordance with the instructions, is seriously impacted, falls from a height, 

is damaged, or falls into the water, do not use it and contact JIMMY or JIMMY distributor .
13. Only use JIMMY specified replacement parts or attachments.
14. Do not pull or press the cable. Keep cable away from heated surfaces. Do not place the cable in a closed 

door or pull it through a sharp edge or corner. Keep the cable away from walking area. Do not operate 
product across the cable.

15. Unplug the product when it is not used or before repairing. 
16. Do not drag the cord or carry cord to move the product, or use cord as handle.
17. The product is a rechargeable electric appliance. Do not leave the machine to run unattended
18. Remove battery pack when the product is cleaned, repaired or long idled.
19. Do not get close to heating appliance or expose under sunshine longtime, to prevent over heating causing 

housing deformation.
20. Keep objects that may obstruct air path from air inlet and outlet to prevent machine overheating.
21. Product mainbody and floorhead have electric components, cannot be washed under water.
22.Do not clean or disassemble brushroll cover or brushroll when the machine is power on or under working to 

prevent injury.
23.Do not use the product to pick up flamming objects like burning charcoal or cigarette etc.
24.Do not use the product to pick up sharp objects like broken glass.
25.Do not use the product to pick up lime, cement, toner, gypsum powder, flour and other ultra-fine 

substances.
26.Do not use the product to pick up acid-base cleaning liquid, washing powder and other corrosive liquids.
27.Do not use the product to pick up inflammable and explosive objects like gasoline, alcohol, perfume, paint, etc.
28.Do not disassemble the closed machine, and do not try to change the performance of the machine. 

Only get help from the professional personnel of the manufacturer, its maintenance department or similar 
departments, otherwise it will cause danger.

29.Turn off power and unplug charger if the products is long idled.
30. Product technical specification of this manual are based on results from lab tests of JIMMY or 

designated third parties. The company reserves all rights for final explanations.
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About use of the product

1.This product is suitable for hard floor in indoor environment, including waxed floor, rubber floor, tile floor 
and sealed wood floor, solid wood floor and other flat surface, use of the product on unflat ground may 
not achieve the best effect.

2.Do not turn on the machine before dirty water tank and clean water tank are assembled in place 
according to instruction.

3.Do not shake the product up and down or collide violently to prevent dirty water from flowing into the 
motor; when the product is turned on, do not lift or carry the machine up and down, and do not tilt the 
product to one side or lay it flat on the floor to prevent dirty water from flowing into the motor.

4.Do not run the product for a long time with the float blocking the air inlet to avoid damage.
5.After using the product, clean the dirty water tank, suction nozzle, air path and store it in ventilated and 

dry place. Wet place will affect the insulation and life of electrical appliances.

About Cleaning Solution

1. A large amount of cleaning solution entering into the motor may cause damage to the appliance.
2.  Mix the solution with clean water according to the instructions (the ratio of solution to clean water is 

1:50). It is recommended to use provided cleaning solution. Do not use cleaning solution contains acid, 
alkali,alcoholic solution or substances harmful to the environment.

3.  Keep cleaning solution out of reach of children. If any solution gets into the eyes, immediately flush them 
with clean water. If any solution is swallowed by accident, see medical care immediately.

4.  Dirty water and solution disposal should comply with local environmental regulations.

About disposal of battery

1. The battery in the product contains materials harmful to the environment. Take out the battery pack 
from the product before disposal.

2. Turn off the product and unplug adaptor before taking out battery pack.
3.  Handle the waste battery pack safely and properly. Do not put it into fire, water or soil.
4.  If the disposed battery leakage causes pollution to skin or clothes, Wash with clean water and  see 

medical care immediately.

Sign Meaning

Pay attention to high-temperature surfaces, as they may become 
hot during use. Be careful of burns

Do not use during bathing or showering

Powered head of water vacuuming device

Do not cover up

Water proof grade

The product may have following signs, which have following meanings:
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Self cleaning/Auto 
water spray button

Chapter 1  Product Assembly

Part Name

Manual water
spray button
On/off button    

Mode button

Battery
release button

LED screen  

Dirty water 
tank release 
button

Floorhead 
release button

Clean water 
tank handle

Spray mouth

Metal tube

Handle 
assembly   

Battery pack

Voice button

Mainbody

Dirty water 
tank

Clean water
tank

Floorhead 
assembly

Charging base 
upper Charging 
base lower

Cleaning brush

Brushroll 
housing

Detergent 
housing

Cleaning solution   Power cord

Packing list

Handle 
assembly

Floorhead
Mainbody 
assembly

Dirty water 
tank

Charging base 
upper

Charging base 
lower

Battery pack

1 1 1 1 1 1 1

Brushroll 
housing

Cleaning 
solution housing

Cleaning 
solution

Cleaning 
brush

Power cord
Instruction 

Manual

1 1 1 1 1 1
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5

Charging
base upper

Charging 
base lower

Brushroll 
housing

Cleaning 
solution housing

Floorhead 
release button

2

3

4

Dirty water tank 
release button

1

Battery 
release button

Metal tube 
release hole

Product assembly and disassembly

Noted: Cut off electricity before product assembly 
and disassembly.

Floorhead assembly and disassembly

To install the floorhead assembly, first align the bottom 
of the mainbody assembly with the head of the 
floorhead assembly, insert it down on the floorhead, and 
push it in until a “click” sound is heard; To take out the 
floorhead , place the machine on the ground, hold the 
floorhead with one hand and press floorhead release 
button with the other hand, lift the mainbody up, and 
remove the 
floorhead assembly.(Fig 1)

Metal tube assembly and disassembly

Insert the metal tube into the mainbody vertically until 
a“click”sound is heard. Make sure metal tube is firmly 
locked. To disassemble the metal tube,  Remove battery 
pack and the use a hard tool like a screw driver to insert 
into the handle release hole and meanwhile pull out the 
metal tube upward.(Fig 2)

Assemble and disassemble battery pack
1.  Slide battery pack along the slot and press the 

battery  pack down firmly until a“click”sound is heard. 
The battery pack is locked.

2.  Press the battery pack release button and pull the 
battery pack in the direction opposite to the 
assembly to unlock the battery pack.(Fig 3)

Note: Except for the replacement of the battery pack, 
the battery pack doesn’t need to be taken out 
frequently.

Dirty water tank assembly and disassembly

To assemble dirty water tank, place dirty water tank 
bottom into mainbody, push dirty water tank 
towards mainbody until a “click” sound is heard.
To take off dirty water tank, hold machine with one hand 
and hold dirty water tank with another hand, press dirty 
water tank release button to pull out dirty water tank. (Fig 4)

Charge base assembly
Press charging base upper, cleaning solution housing, and brushroll housing to the charging base lower 
along the illustrated position until a “click” sound is heard. (Fig 5)

Place machine to charging base

Make sure floorhead is in upright position, hold machine handle to lift the machine, aim charging slot 
on bottom of machine to the charging socket on charging base and put the machine into charging base. 
To use the machine, hold machine handle and lift out machine from charging base (Fig 6)
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7

6

8

Clean water 
tank handle

Brushroll cap

Clean water tank assembly and 
disassembly 

To take off clean water tank, hold the clean water tank 
handle and pull out the clean water tank. To 
assemble clean water tank, put the clean water 
tank back to nozzle, align with the brushroll window. 
(Fig 7)

Brushroll assembly and disassembly

To remove the brushroll assembly, first remove the clean 
water tank assembly , then hold the floorhead down 
with one hand, rotate the brushroll end cap upwards 
with the other hand, and remove the brushroll outward;

When installing the brushroll assembly, first align the 
other end of the brushroll with the spline, rorate the 
brushroll to the end, and then push the brushroll inward, 
rotate the brushroll end cover down and install it 
in place, align brushroll cap with the floorhead top 
surface. (Fig 8)

Chapter 2  Use of the Product

Lights(indicate different power)  

Note: Before use, please check whether the machine has power, if no power, please fully charge the 
machine before using it.

LED screen and instructions

Clean water tank empty indicator

Mode display

Self cleaning
indicator

Battery power 
percentage or 
left working time 
display

Battery power 
icon display

Drying mode 
indicator

Auto water 
spray indicator

Dirty water 
tank full indicator
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10-1 10-2

9

10-3

Manual spray 
button

Self cleaning/
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Operation of machine

Step on floorhead and push back the handle to 
release mainbody to tilt state, press the on/off button, 
default is in Auto mode, press the mode button to 
switch among floor mode, carpet mode and Auto 
mode, accompanied by English voice reminding. 
Press the on/off button again, the voice reminds 
"Machine turning off", the main motor will run for 2 
seconds and then the machine stops working. (Fig 9)
Note:
1.  When cleaning carpet, please clean the floorhead 

first (refer to " Cleaning and Maintenance,
Floorhead Cleaning" for details) and propose to 
change to carpet brush (Carpet brush can be 
purchased from JIMMY distributors).

2.  Under carpet mode, keep pressing mode button 
for 5 seconds,product will work in maximum power 
and provide stronger cleaning performance.

3.  When the battery power is lower than 20%, it 
cannot be switched to Carpet mode.

In Auto mode, the machine power changes automatically 
basing on how much dirty water or dust is detected. And 
LED light colour changes accordingly. The more dirty 
water or dust is detected, the more red lights. And the 
less dirty water or dust is detected, the more blue lights.

Water spray function

When upright vacuum cleaner is working, press the water spray button, the auto water spray function 
is open by default. LED screen will show auto spray indicator and clean water will be sprayed to 
brushroll automatically. (Fig 10-1). To turn off auto water spray function, keep pressing the self cleaning 
button for over 3 seconds when product is on. To turn on auto water spray function again, keep pressing 
the self cleaning button for over 3 seconds when product is on.(Fig 10-2)

If floor is very dirty, you can choose to spray more water to floor by using manual water spray function 
to improve floor washing effect. With the machine turned on, press manual water spray button, spray 
mouth sprays fan-shaped water; release the water spray button to stop spraying water. Manual water 
spray function can be activated no matter whether auto water spray function is turned on or off. (Fig 10-3)

Keep pressing self-cleaning button for 3s to turn on or turn off brushroll auto water spray function.
Note: 
1. The manual water spray button cannot be used with the on/off button or the mode button at the same time. 
2.  It is recommended to use carpet mode when there is heavy pollution or water stain. 
3.  When cleaning carpet, please turn off auto water spray function.
4.  Please use the low-foam cleaning solution with this product for cleaning, do not put the easy foaming 

cleaning solution into the clean water tank for use, otherwise more foam will be generated during use, which 
may penetrate into the machine and cause danger.

Machine charging

Connect the power cord to the power supply, put the product into the charging base to start 
charging. The display screen will turn off when fully charged.(Fig 11)
Note:
1. Before the first use, please fully charge the battery pack, and before the second charge, please empty the 

battery to ensure the life of the battery pack.
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Charging mode Self-clean mode Air drying mode

Mute button

Water filling mouthWater filling plug

2.  If the product is long idled , please charge the battery 
within every 3 months. (Be sure to use the power cord 
supplied with the product to charge)

3.  When not charging, please unplug power cord from 
the socket to prevent the danger of accidental touching.

Hot drying function

Under charging mode, press mode button to enter hot 
dry mode. Hot air will  dry  entire air path including  
burshroll, dust cup and dirty water tank for about 0.5 
hour and then only dry brushroll for another 2.5 hours. In 
the first 0.5 hour full air path drying, vacuum motor will 
work to send hot air through the full air path.

To stop drying air path and only keep brushroll drying for 
silent drying mode, press on/off button, vacuum motor 
will not work in this mode.(Fig 11)

To turn on and turn off  hot air drying function, press 
mode button.

Brushroll & air path self-cleaning function

In charging mode, press the self-cleaning button to 
enter cleaning mode (Fig 11), and after completing self- 13

cleaning, the machine enters the brushroll hot drying 
mode automatically; Self-cleaning process can be stopped in advance by pressing on/off button or 
mode button, and product will return to the charging mode. Fan will be turned off with a delay of 3mins. 
Note:

1.  Self-cleaning mode is only to clean floorhead air path and hardfloor brushroll. 
2.  Before turning on the cleaning mode, please empty the dirty water in the dirty water tank, check that 

the machine is firmly placed on the charging base, the power cord is plugged into the power socket, 
the power cord is connected to the charging base, and the clean water tank retains at least 1/2 of the 
water; After completing the self-cleaning, clean the dirty water tank again;

3.  When the battery is less than or equal to 15% power, the self-cleaning mode cannot be turned on, and 
it can be turned on normally after charging for a period of time.

Clean water tank empty indicator

1.  When using the water spray function, if  "  " indicator appears in screen and the voice reports  "No 
clean water, fill in water", please turn off the machine and add water to the clean water tank.

2. When using the self-cleaning mode, if it is detected that there is no water in the clean water tank,
"     "  indicator appears in screen and the brushroll self cleaning will be stopped.The voice reports 
"No clean water, please fill water".  To continue self cleaning, please add water to the clean water tank 
and empty the dirty water tank, then restart self clean mode.

Fill up clean water tank

Fill up clean water tank: Remove the clean water tank and lift the water filling plug of the clean water 
tank or directly open the water filling plug of the clean water tank, expose the water inlet hole, pour 
clean water and cleaning solution in,, and press the water filling plug down to install it to the end, and 
install it back into the clean water tank. (Fig 12)
Note: 
When adding clean water, you can add the equipped cleaning solution in the ratio of about one bottle 
cap to one full tank of clean water.
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Dirty water tank full indicator

1. When the upright vacuum cleaner detects that the dirty water tank is full, "  " indicator appears on 
screen, the machine will stop and give a voice reminder . Please clean the full dirty water tank and put it back. 
2. When it is detected that the dirty water tank is full in self clean mode, "  "indicator appears on screen, 
    the machine will stop working and give a voice reminder. Please clean the full dirty water tank 
and put it     back within 5 minutes and self cleaning will continue.

Dirty water tank cleaning

Take out dirty water tank upper cover and filter frame, dump the dirty water, assemble the dirty water 
tank after washing, and put it back on the floorhead  (refer to "Cleaning of dirty water tank" for details).

Brushroll stuck indicator

When the cleaner is in working or cleaning mode, if the brushroll is stuck, the machine will stop and give 
a voice reminder. Please take out the brushroll, clean up the foreign matter or entangled hair on the 
brushroll. 

Brushroll cleaning

After removing the clean water tank, pull out brushroll, use the cleaning brush to cut off and remove the 
hair winded around the brushroll , and clean the foreign matter attached to the brushroll and floorhead, 
Install brushroll and clean water tank back (refer to "Cleaning of Floorhead assembly" for details). 

Air path blocked indicator

When the vacuum cleaner is working /self cleaning mode, if the air path is blocked, the machine will stop 
working and give a voice reminder. Please clean the possible blockage of the floorhead air path and dirty 
water tank, check and clean up in turn before continuing to work. 

Air path cleaning

Disassemble the dirty water tank, take out dirty water tank upper cover and filter, wash all parts and 
them assemble back. Use pipe brush to clean the dirt, foreign objects and hair inside air path of floorhead. 
and then load the dirty water tank back into the floorhead assembly.

Voice function

The product includes voice reminding of 5 different language: English, German, Italian, French and Russian. 
Voice of the new machine is turned on and in English by default, press the voice button to switch to other 
language, keep pressing the voice button to turn off the voice function; press the voice button again to 
turn on the voice function. (Fig 13)

Low battery power indicator

1.  When the upright cleaner is working, if the voice reminds " Low battery. Please charge the battery ", 
Please use it after charging.

2.  When the upright cleaner is working, if the voice reminds " Low battery. Machine will be turned off soon. 
Please charge the battery ", the power is about to be exhausted, and it will automatically shut down. 
Need to charge for use.

3.  When using vacuum cleaner, The LED screen displays left working minutes under current working mode. 
The icon on top right corner of the screen shows left battery power, full grid means 75% to 100% battery; 
3/4 grid means to 50% to 75% battery; 1/2 grid means 25% to 50% battery; 1/4 grid means 1% to 25% of 
the battery; the blank means the battery being empty, and it needs to be charged before use.
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Chapter 3  Cleaning and 
Maintenance

Dirty water tank cleaning

1. When dirty water tank is full, the dirty water tank full 
indicator on LED screen will blink.The machine will

stop working immediately and has voice reminding     
“Dirty water tank full, please empty tank”.
2. After turning off the vacuum cleaner, remove the 

dirty water tank, lift the water tank top cover, and 
remove the foam filter frame from it, open the flip 
cover of the foam filter frame, take out the foam 
filter. Pour out dirty water and dirt in the water tank, 
then wash dirty water tank,  water tank cover, foam 
filter frame and foam filter. (Fig 14)

3.  If there is foreign matter in the dirty water tank 
pipe, it can be cleaned with the cleaning brush

4. Dry the above parts after washing. And then reassemble all the parts back into dirty water 
tank. Note:
1. When the machine is not in use, the upper cover of dirty water tank should be taken out for airing to 

avoid odor. 
2. After the machine has finished working, it is recommended to clean the dirty water tank immediately 

to avoid odor. 
3. After cleaning the upper cover of the dirty water tank, the metal contact sheet on the top cover of 

the dirty water tank must be wiped dry before use

Floorhead cleaning

After removing the brushroll window, brushroll, clean water tank, and dirty water tank, insert 
the multifunctional cleaning brush through the circular hole below the installation position of the dirty 
water tank to clear foreign matter and scales in the pipe, and the clogged hair; Use the multi-functional 
cleaning brush to cut off the tangled hairs on the brushroll; Wipe the machine and the dirty parts 
removed with a rag, and then put it back on the machine separately (the brushroll can also be put into the 
brushroll box to dry); Rinse off the dirt attached to the multi-function cleaning brush and place it in the 
brushroll box.(Fig 15)
Note: Do not wash floorhead!

Maintenance and Storage
1.  Please turn off the machine before the cleaning.
2.  It is recommended to clean the dirty water tank, filter, brushroll and brushroll window after each use. The 

machine will stop working if the dirty water reaches MAX line.Please drain the dirty water tank immediately. 
After the accumulated use time of the filter reaches 30-50 hours (various basing on filter status), replace the 
filter to avoid affecting machine performance. Filter can be bought from local distributor.

3.  When the machine is long idled, place it in a cool and dry place, avoid direct sunlight or wet environment.
4.  When pack and store the machine, Please be sure to clean the machine and dry all parts to prevent 

damage to the machine.
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Troubleshooting

Please check the following points before contacting the after sale service.

  Problem    Possible cause Solution

Can not start or 
stop during use

No or Low battery power Recharge and use in time

On/off button is not pressed down Press down on/off button

Brushroll is entangled Clean brushroll in time

Dirty water tank full Clean dirty water tank

Battery pack not assembled properly Reassemble battery pack 

Suction inlet blocked Clean suction inlet and filter

Battery pack is not in place Install the battery pack

Weak suction
Suction inlet blocked Clean suction inlet and filter

No HEPA assembled Assemble HEPA

Abnormal noise
Suction inlet blocked Clean suction inlet and filter

No HEPA assembled Assemble HEPA

Spray mouth does 
not spray water

Clean water tank empty Fill clean water tank

Water spray button not pressed Press water spray button

Clean water tank not 
assembled properly

Reassemble clean water tank

Water spray out 
from air path

Metal filter is not assembled in 
the dirty water tank

Assemble metal filter in dirty 
water tank

Soft plastic folds under the filter
Reassemble the filter, the soft 
glue must not be folded

HEPA filter put to use without 
fully dry

Dry the HEPA filter after 
washing before use

Note: If the above troubleshooting guide fails to provide a solution or the screen displays error code F1 to 
F8, please contact after service or local distributor for support. 
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Product Specification

Technical parameters

Product Name Cordless Vacuum&Washer

Model HW9 Pro Max

Rated Power 460W

Battery Capacity 4000mAH

Charging Time 4h±0.5

Rated Input 220 - 240V ~ 50/60 Hz

Rated Voltage 21.6V

Circuit Diagram
Lithium battery

Protection
PCB

Dirty water 
tank

Transfer PCB 1

Display screen

Transfer PCB 2

Self-cleaning 
button PCB

Handle switch 
button PCB

Speaker loudervoice switch 
button PCB

Infrared tube 
PCB

Charging baseLiquid level 
sensor

Micro switch

Solenoid valve

Water pump

Floorhead 
motor

Brushless 
motor

Control PCB 1

· ··········
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Manufacturer   Information

 Manufacturer       Kingclean Electric Co., Ltd

 Address      No.1 Xiangyang Road, Suzhou New District, Jiangsu Province 215009, China

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for environmental-friendly recycling. 

Do not dispose of the machine into household waste! 

Only for EC countries:

According to the European Guideline 2012/19/EU, machine that are no longer usable, and according to 
the European Guideline 2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries, must be collected 
separately and disposed of in an environmentally correct manner.

Battery packs/batteries: 

Integrated batteries may only be removed for disposal by qualified personnel. Opening the housing shell 
can damage or destroy the machine.
Do not dispose of battery packs/batteries into household waste, fire or water. Battery packs/batteries 
should, if possible, be discharged, collected, recycled or disposed of in an environmental-friendly manner. 

Subject to change without notice.

Warranty Information
This product enjoys two years warranty from the date of purchase. 
Excluded from the guarantee is normal wear, commercial use, alterations to the appliance as purchased, 
cleaning activities, consequences of improper use or damage by the purchaser or a third person, 
damage, that can be attributed to external circumstances. 
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